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DEPARTMENT PASS OSTP (RATCHFORD AND O'NEIL)

E.O0. 12356:N/A

BODY

TAGS: TSPL, OVIP, RS

SUBJECT: RUSSIAN RESPONSE TO PROPOSED OSTP ASSOCIATE
DIRECTOR RATCHFORD VISIT

REF: STATE 304681
1. THIS IS AN ACTION CABLE - SEE PARAGRAPHS 4 AND 7.

2. MINISTRY OF SCIENCE, TECHNOLOGY, AND HIGHER
EDUCATION (MINSCI) OFFICIALS HAVE AGREED TO OSTP
ASSOCIATE DIRECTOR THOMAS RATCHFORD'S VISIT AS
PROPOSED REFTEL. BECAUSE SEVERAL MEMBERS OF THE
DELEGATION ARE ARRIVING IN THE AFTERNOON ON 7
OCTOBER, MEETINGS WITH RUSSIAN OFFICIALS HAVE BEEN
SET TENTATIVELY FOR 8 OCTOBER ONLY.

3. MINSCI OFFICIALS PROPOSED THE FOLLOWING AGENDA FOR
8 OCTOBER: (1) A HALF DAY ON PREPARATIONS FOR THE
NEXT SESSION OF THE BASIC SCIENCES JOINT COMMISSION
MEETING AT THE RUSSIAN ACADEMY OF SCIENCES (RAS) WITH

UNCLASSIFIED




UNCLASSIFIED

RAS PRESIDENT YURIY OSIPOV AND OTHER OFFICIALS. (2)
BREAK FOR LUNCH, AND (3) REMAINDER OF DAY ON
BILATERAL CONSULTATIONS SPECIFIED IN THE SUMMIT
STATEMENT AT MINSCI WITH MINSCI MINISTER BORIS
SALTYKOV AND OTHER OFFICIALS.

THE ORDER OF THE MEETINGS MAY BE REVERSED DEPENDING
ON OSIPOV'S AND SALTYKOV'S SCHEDULES. (NOTE: MINSCI
OFFICIALS MADE NO MENTION OF ANY ROLE FOR
PRESIDENTIAL COUNCILLOR FOR SCIENCE AND EDUCATION
NIKOLAY MALYSHEV IN RATCHFORD MEETINGS. END NOTE.)

4. ACTION REQUEST: PLEASE ADVISE EMBASSY WHICH
SPECIFIC AREAS, DETAILED IN THE SUMMIT STATEMENT, THE
RATCHFORD DELEGATION WOULD LIKE TO ADDRESS DURING THE
BILATERAL DISCUSSIONS. MINSCI OFFICIALS WOULD LIKE
TO DISCUSS SPACE RESEARCH, BUT ARE WILLING TO INCLUDE
ANY OTHER ISSUES AS TIME PERMITS. THEY HAVE
REQUESTED THIS INFORMATION IN ORDER TO DECIDE WHICH
OFFICIALS SHOULD REPRESENT THEM IN THESE DISCUSSIONS.

5. S&TOFF WAS GIVEN TWO IDENTICAL LETTERS FROM
MINISTER SALTYKOV ADDRESSED TO THE ASSISTANT TO THE
PRESIDENT FOR SCIENCE AND TECHNOLOGY, DR. ALLAN
BROMLEY, AND SECRETARY OF ENERGY ADMIRAL J.

WADTKINS. THESE LETTERS, WHICH MINSCI OFFICIALS SAID
WERE FAXED ON 17 SEPTEMBER, ARE BEING POUCHED TO THE
DEPARTMENT. THE LETTERS INVITE THE UNITED STATES TO
BECOME AN ASSOCIATE MEMBER OF THE JOINT INSTITUTE FOR
NUCLEAR RESEARCH (JINR) AT DUBNA. THE LETTER
IDENTIFIES JINR AS AN INTERNATIONAL INTERGOVERNMENTAL
ORGANIZATION WITH 18 MEMBER STATES IN EUROPE, ASIA,
LATIN AMERICA, AND THE CIS. DUBNA SCIENTISTS,
ACCORDING TO THE LETTER, ARE COOPERATING IN THE
PREPARATION OF THE SCIENTIFIC PROGRAM FOR THE
SUPERCONDUCTING SUPER COLLIDER UNDER CONSTRUCTION IN
DALLAS.

6. SEVEN (7) SINGLE ROOMS HAVE BEEN RESERVED FOR THE
RATCHFORD DELEGATION (EXCLUDES OES DAS BORIGHT) FOR
THE NIGHTS OF 7-8 OCTOBER AT THE RADISSON
SLAVJANSKAYA HOTEL AT THE EMBASSY RATE OF

$180/NIGHT. (FYI: MOSCOW PER DIEM - LODGING: $215,
MEALS AND INCIDENTALS: $93). THE RADISSON HOTEL MAY
BE CONTACTED DIRECTLY BY TELEPHONE: 941-8020 AND FAX:
240-6915.

7. EMBASSY MOTOR POOL WILL PICK-UP DELEGATION MEMBERS
AT THE AIRPORT ON 7 OCTOBER AND RETURN THEM TO THE
AIRPORT ON 9 OCTOBER. POST RECOMMENDS DELEGATION
UTILIZE PRIVATE VAN AND DRIVER FOR ALL TRANSPORTATION
ON 8 OCTOBER. A VAN AND DRIVER HAS BEEN RESERVED AT
A PRICE OF $150/DAY. EMBASSY REQUESTS WASHINGTON

SEND FISCAL DATA SO THAT WE MAY FINALIZE ARRANGEMENTS.

UNCLASSIFIED
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8. EMBASSY CONTROL OFFICER FOR THE RATCHFORD
DELEGATION WILL BE SCIENCE OFFICER MATTHIAS MITMAN,
TEL: 252-2450, EXT. 5616 (0) AND 5454(H).

ADMIN

END OF MESSAGE UNCLASSIFIED

UNCLASSIFIED
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COUNTRY: RUSSIA
SUBJ: SALTYKOV APPOINTED GOVERNMENT REP. TO NUCLEAR CENTER
SOURCE: MOSCOW ROSSIYSKAYA GAZETA IN RUSSIAN 21 MAR 92 FIRST
EDITION P 1
TEXT:
//((UNATTRIBUTED REPORT UNDER THE "APPOINTMENTS" RUBRIC))
((TEXT)) RUSSIAN FEDERATION SCIENCE, HIGHER EDUCATION, AND
TECHNICAL POLICY MINISTER B.G. SALTYKOV HAS BEEN APPOINTED
PLENTPOTENTIARY REPRESENTATIVE OF THE RUSSIAN GOVERNMENT TO THE
INTERNATIONAL ORGANIZATION THE JOINT NUCLEAR RESEARCH INSTITUTE.
ADMIN
(ENDALL) 21 MAR BENNETT/AF 23/1612Z MAR
BT
#9459
RTTUZYUW RUDKMKA9459 0831619 0033-UUUU
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TALKING POINTS

PRELIMINARY DISCUSSIONS ON 3D JCM
FOR
BASIC SCIENCES AGREEMENT

THANK YOU VERY MUCH FOR OPPORTUNITY TO MEET YOU IN MOSCOW TO
DISCUSS PREPARATIONS FOR 3D JCM FOR BASIC SCIENCES AGREEMENT

WE HAVE MEET MANY TIMES IN WASHINGTON - I AM VERY PLEASED TO
VISIT YOU IN MOSCOW AT THE ACADEMY

I CONVEY DR. BROMLEY’S WARMEST REGARDS
PLEASE ALLOW ME TO INTRODUCE MY COLLEAGUES

UNDER OUR AGREEMENT ON COOPERATION IN BASIC SCIENTIFIC
RESEARCH WE HAVE A HISTORY OF ABUNDANT AND FRUITFUL,
INVESTIGATOR-INITIATED COOPERATION

WE HAVE ALSO HELD TWO VERY SUCCESSFUL JOINT COMMISSION
MEETINGS:

THE FIRST IN WASHINGTON, AND

THE SECOND HERE IN MOSCOW

I NOW HAVE THE PLEASURE OF CONFIRMING DR. BROMLEY’S INVITATION
TO WASHINGTON FOR THE THIRD JOINT COMMISSION MEETING

WE HAVE DEVELOPED A PROPOSED AGENDA THAT BUILDS ON OUR
SUCCESSFUL EXPERIENCE OF PREVIOUS MEETINGS WITH SLIGHT
MODIFICATION

YOU WILL NOTICE THAT, AS AT LAST YEAR’S MEETING, WE PROPOSE TO
BEGIN WITH REMARKS FROM THE CO-CHAIRMAN IN DEVELOPMENTS IN S&T
POLICY.

THEN, IN LIEU OF DETAILED REPORTS ON ALL COOPERATION IN EACH MOU
WE PROPOSE THAT DETAILED JOINT WRITTEN REPORTS BE AVAILABLE TO
DELEGATION MEMBERS IN THE ROOM. THE REPORTS SHOULD EMPHASIZE




CURRENT MOU ACTIVITIES AND FACTORS AFFECTING COOPERATION UNDER
THE MOU’S.

SUMMARY REPORTS WILL BE GIVEN ORALLY, FOR EXAMPLE THE RUSSIAN
SIDE COULD PRESENT THE FIRST ORAL REPORT, THE AMERICAN SIDE THE

SECOND, AN SO ON.

SINCE THE DAY AFTER THE BASIC SCIENCE JOINT COMMISSION MEETING
THERE WILL BE SEPARATE TALKS ON EXPANDING OUR S&T INTERACTION,

WE PROPOSE ANY DISCUSSIONS ON CHANGING OR RENEWING THE
AGREEMENT BE DEFERRED TO THE SECOND SET OF TALKS.

WE PROPOSE MEETING IN WASHINGTON DURING EARLY DECEMBER.

DECEMBER XX AND XX ARE CONVENIENT TO THE US SIDE IF THEY ARE
CONVENIENT TO THE RUSSIAN SIDE

DATES AND FINANCING




“‘hi; Opening |

SECOND JOINT COMMISSION MEETING
MAY 13-14, 1991
MOSCOW, USSR

Monday, May 13

Morning Session

ilO:OO - 10:15 Welcome Address of the Soviet Co-Chairman

Nikolay P. Laverov and Introduction of the
quiet delegation

h‘lO:lS— 11:00 Wélcome'Address of the US Co-Chairman, Dr.

D. Allan Bromley, and Introduction of the
US delegation

II. Status and Development of Cooperation in the Field of Basic
Scientific Research

10:30 - 11:00 Report of Soviet Co-Chairman Laverov on Basic
Direction of Scientific-Technical Policy
in the USSR

11:00 - 11:30 Report of the US Co-Chairman Bromley on Basic
Direction of the Scientific-Technical Policy
in the US.

11:30 - 11:40 Coffee Break

11:40 - 12:00 Discussion

12:00 - 12:15 Signature of the Joint Statement on ODP

12:15 - 14:00 Lunch

Afternoon Session

14:00 - 17:30 Meetings of Working Groups to Prepare
Joint Reports

18:30 Reception at Spaso House




Tuesday., May 14

osco ——F‘}czﬁ -
a.Mm. O730-12/5 3cM resumes

P.M. /600

Evening /&0

10:30 P.M.

Brcecke ot Sk ecleum PTE

JCM concludes “36alod P (o
GKNT-Hosted @Z@gégien

Depart Moscow for Novosibirsk via Aeroflot 181 AUKLOL

cA—

-- Dr. Bromley, Ratchford, O'Neil, Bernthal,
Sher, Boright, Campbell, i i ,
Herzfeld, Thomas, Sinnott, and Mrs. Bernthal.

Wednesday, May 15

6:00 P.M.

8:00 P.M.

Friday., May 17

Ma

Meetings in Novosibirsk
Meetings in Moscow

-- Ministry of Geology (Sayre, Frederick, Hearn)
-- Meetings and Site Visits requested for White,
Schriesheim, Wince-Smith, Schambra, Stepanian

Meetings in Moscow

24l

Depart Novosibirsk for Moscow via Aeroflot 176. 7

Arrive Moscow 8:00 P.M. (Dr. Bromley, Ratchford, ~
O'Neil, Besathal, Boright, Campbell, Saith, arrint
Herzfeld, Thomas, Sinnott, and MFS__BQLQEEEE). Dome

Depart Novosibirsk for Irkutsk via Aerofl jﬁ ¢
3273. Arrive Irkutsk 10:15 P.M. (Sher) @%/W/
5 & P il

7:45 A.M. Depart Moscow for Frankfurt via PA 1073 (White,

Sayre, Frederick, and Wince-Smith).
05 00 i

9:30 A.M. Depart Moscow for Baikonur (Dr. Bromley, Uluecr/o
Ratchford, O'Neil, Bernthal, Boright, Campbell,
Herzfeld, Thomas, Sinnott, and one embassy A
officer) Eluc.é%[c»
Depart Moscow for Irkutsk (Hearn)

Saturday, May 18 N

12:00 P.M. Depart Moscow for New Y;:;\Via PA 31
(Schriesheim, hambra, Stepanian),

Evening

Return to Moscow from Baikonur \V\d'&7




Tuesday, May 14

‘ . A.M. ILI.

Reports on Ongoing Cooperation; Status of
Development of New MOUs

-— MOU in Basic Scientific Research (NSF and USSR
Academy of Sciences) -- 30 minutes

-- MOU in Geoscience (Ministry of Geology and
Department of Interior) -- 30 minutes

—-— Status of New Initiatives:

-— Proposal to Amend the Basic Sciences
Agreement (Dr. Bromley) - 15 minutes

-— Propoéal to Amend the NSF-Academy of
Sciences MOU (Dr. Bernthal) - 15 minutes

-— NIST-Academy of Sciences MOU (Academy of
Sciences) - 15 minutes

-— USGS-GUGK MOU (USGS) - 15 minutes
-- Report on Discussions Between NIH and
Academy of Sciences (Academy of
- Sciences) - 15 minutes
-- Report on Cooperation in the Ocean Drilling
Program (NSF) - 15 minutes
Discussion of Organizational and Policy Issues
(Co-Chairmen)

-—- Administration and Logistics - 15 minutes

-— Review of Procedures for Joint
Commission - 15 minutes

-— Other Policy Issues - 30 minutes

Time and Place for the Third Session of the
Commission (Co-Chairmen) - 5 minutes

Summary of Results and Concluding Remarks
(Co-Chairmen) - 20-40 minutes

-- Signature of Documents - 10-15 minutes

P.M. GKNT-Hosted Reception

‘ SESCTA 5330,

4/19/91



Chairman

~ ——%baverov, Nikolay P.

Deputy Chairmen

.iSLI/Gabrielyants,l‘

Grigoriy A.

‘———f:yezhkov, Vliadimir V.

Osipyan, Yuriy A./)

USSR Delegation

USSR Deputy Prime Minister,
Chairman, USSR State Committee
for Science and Technology (SCST)

Minister of Geology, USSR

Deputy Chairman, USSR State Committee
for Science and Technology

Vice-President, USSR Academy of
Sciences

. Members of the Delegation

N\§E:;[‘ychkov, Yuriy I.
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Sy

Pokrovskiy, /

Vladimir A. ‘U

s

Malayan, Eduard Rﬂﬁ
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ykov, Andrey N.

d«)'r 770nchar, Andrey A.

Deputy USSR Minister of Atomic Power
and Industry

Deputy Chairman, USSR State
Committee for National Education

Chief, Department of Scientific-
Technical Progress, USSR Cabinet
of Ministers

Deputy Chief, Administration for
USA and Canada, USSR Ministry of
Foreign Affairs

Chief, Division of Scientific-
Technical Cooperation with
Capitalist and Developing Countries,
SCST

Member of the Presidium of the USSR
Academy of Sciences, Academician-
Secretary of the Division of
Mathematics, Presidium of the USSR
Academy of Sciences




}4L; Gramberg, Igor' S. Director, All-Union Scientific-
. Research Institute of Geology and
Mineral Resources of the World
Oceans, USSR Ministry of Geology

Mayorskiy, Boris G.%) Chief, Administration for International
7 Scientific-Technical Cooperation,
USSR Ministry of Foreign Affairs

[

Plate, Nikolay A. gﬁ Director, Institute of Petrochemical
' Synthesis, USSR Academy of Sciences

A

C
44* Spirin, Aleksandr s.C} Director, Institute of Protein, USSR
— / Academy of Sciences

Executive Secretary

Anoshin, Valeriy, Ye. Chief Specialist, Division of
Scientific-Technical Cooperation
" with Capitalist and Developing

. Countries, SCST
Experts
Krivtsov, Anatoliy I. Member of the Collegium, USSR Ministry
of Geology

Koloskov, Aleksandr P. Leading Specialist, Department of
Scientific-Technical Progress, USSR
Cabinet of Ministers

Kiyenko, Yuri P. Deputy Chairman, USSR State Committee

‘ for Geodesy

Gratsianskiy,

Yevgeniy V. Deputy Chief, Department for Protection
of Nature, World Oceans, Space and
the Arctic, USSR SCST

Bogatykov, Oleg A. Deputy Chief Scientific Secretary,
Presidium of the USSR Academy of
Sciences

Markianov, Sergey S. Chief, Main Administration for External

Affairs, USSR Academy of Sciences




Administrative Support Group

Buzayev, Nikolay N.

Tyschenko, Vladimir I.

Shiyan, Yuriy K.

Deputy Chief, Department for
Coordination of International
Scientific-Technical
Cooperation, SCST

Section Head, Department of Scientific-
Technical Cooperation with Capitalist
and Developing Countries, SCST

Inspector, Main Administration for
External Affairs, USSR Academy of
Sciences



DRAFT

U.S.-USSR Agreement on Cooperation
in the Field of Basic Scientific Research

. Second Joint Commission Meeting
May 13-14, 1991
Moscow, U.S.S.R.

RECORD OF THE MEETING

The Second Joint Commission Meeting under the U.S.-USSR
Agreement on Cooperation in the Field of Basic Scientific
Research was held May 13-14, 1991, in Moscow, U.S.S.R. The
U.S. delegation was led by Dr. D. Allan Bromley, Director of
the Office of Science and Technology Policy (OSTP). The USSR
delegation was led by Academician Nikolay P. Laverov, Chairman
of the State Committee for Science and Technology (SCST). The
meeting agenda and the participant lists are attached as Annex
I and Annex II.

The sides exchanged views on science policy in the United
States and the USSR, and discussed the impact of Soviet defense
conversion on basic scientific research. The Co-Chairmen
signed a Joint Statement agreeing to discuss US and USSR
cooperation under the Ocean Drilling Program at this and
subsequent meetings of this Joint Commission (attached at Annex

' III).

The sides reviewed ongoing cooperation and discussed the
development of new cooperation under the Agreement. The sides
noted with great satisfaction the continued growth of
cooperation under the Memorandum of Understanding on
Cooperation in the Field of Basic Scientific Research between
the National Science Foundation (NSF) and the USSR Academy of
Sciences, and the Memorandum of Understanding on Cooperation in
Geosciences between the U.S. Geological Survey (USGS) and the
Ministry of Geology of the USSR. The Joint Commission agreed
to amend the Basic Sciences Agreement and the NSF-Academy of

} Sciences MOU.

| The Joint Commission heard reports on cooperation planned
under the Memorandum of Understanding between the U.S. National
Institute of Standards and Technology (NIST) and the USSR
Academy of Sciences on Cooperation in the Physical, Chemical,
and Engineering Sciences; and the Memorandum of Understanding
on Cooperation in Mapping Sciences between the USGS and the
USSR Committee on Geodesy and Cartography (CGK). The U.S.
National Institutes of Health (NIH) and the USSR Academy of
Sciences reported on discussions regarding possible cooperation
under the Basic Sciences Agreement. The Joint Commission also
heard a report from the NSF and the USSR Academy of Sciences on

. cooperation in the Ocean Drilling Program (ODP)




DRAFT

. The Joint Commission discussed organizational and policy
issues. The U.S. noted problems encountered in arranging
exchanges due to hard currency problems in the USSR and the
difficulty Soviet visitors have in securing confirmed seats on
Aeroflot. The sides reviewed the Joint Procedures adopted at
the first Joint Commission Meeting and recommended that Article
3 be amended to provide for the addition of two members to the
Joint Commission from each side for each new MOU brought under
the Agreement. The sides discussed other policy issues,
including:

A number of documents were signed at the Joint Commission
Meeting. The Co-Chairmen signed the Agreement Between the
Government of the United States of America and the Government
of the Union of Soviet Socialist Republics Amending the
Agreement on Cooperation in the Field of Basic Scientific
Research of January 8, 1989 (attached at Annex IV). The NSF
and USSR Academy of Sciences signed an exchange of letters
agreeing to amend the NSF-Academy of Sciences MOU (attached at
Annex V). Dr. Bromley and the USSR Academy of Sciences signed
the NIST-Academy of Sciences MOU (Annex VI). USGS and CGK
signed the Memorandum of Understanding on Cooperation in the
Mapping Sciences (Annex VII).

' The sides agreed to hold the next Joint Commission Meeting
in Washington, D.C., in 1992.

D. Allan Bromley Nikolay P. Laverov
| Co-Chairman, US-USSR Co-Chairman, US-USSR
‘ Joint Commission Joint Commission




JOINT COMMISSION MEETING
OF THE U.S.-U.S.S.R. BASIC SCIENCES AGREEMENT
APRIL 19-20, 1990
WASHINGTON, D.C.

AGENDA
L. Opening Remarks
IL. Development of Procedures for the Joint Commission
III.  Science Policy
IV.  Review of Existing and Approved Cooperation
A. Reports on Existing Cooperation
1. National Science Foundation
Academy of Sciences
2. U.S. Geological Survey
Ministry of Ggology
. B.  Summary and Highlights of Project Activities
| 1% lNSF-Academy Memorandum of Understanding
a. NSF Report
b. Academy of Sciences Report
2. USGS-Ministry of Geology Memorandum of Understanding
a. USGS Report
b. Ministry of Geology Report
¥ Consideration of Status of Implementation of Framework Agreement and
Related Memoranda of Understanding
;¥ Measures to Facilitate Cooperation
B. Discussion of Existing Problems
VI.  Identification of New Areas and Topics of Cooperation

. VII.

Summary and Closing Remarks



. USSR COMMISSIONERS TO THE FIRST
US-USSR JOINT COMMISSION MEETING

Chairman: Academician Nikolay P. Laverov
Chairman of the State Committee for
Science and Technology (SCST)

Vice Chairmen: Academician Yuriy A. Osipyan
Vice-President of the USSR
Academy of Sciences

vliadimir V. Yezhkov
Deputy Chairman of the SCST

Griqbriy A. Gabrielyants
Minister of Geology

-Scientific Secretary: Alexander Y. Markov
pDeputy Chief of Division, SCST

Members: Academician Andrey A. Gonchar
' Academician-Secretary
Mathematics Department
USSR Academy of Sciences

‘ Academician Igor S. Gramberg
Director, Institute of Geology
and Mineral Resources of the
World Ocean

Academician Nikolay A. Plate

Director, Institute of
Petrochemical Synthesis,

USSR Academy of Sciences

Academician Aleksandr S. Spirin,
Director, Institute of Protein,
USSR Academy of Sciences

Valentin E. Shukshunov
Deputy Chairman of the State
Committee for Education

Alexander V. Kamenskiy
Chief of Department, SCST

Alexander A. Obukhov

Chief of the US and Canada
Department

USSR Ministry of Foreign Affairs




Experts:

Advisors:

Yevgeniy B. Smirnov

Director, Office of Science and
Technology

Executive Department of the USSR
Council of Ministers

Pyotr Ye. Obolentsev
Chief of Staff, Office of
the Chairman, SCST

Mikhail V. Barbarich

Deputy Director, Office of Social
and Economical Affairs

Executive Department of the Communist
Party Central Committee

Eduard A. Gryaznov
Assistant to the Minister of Geology

Nikonlay N. Buzaev
Deputy Chief of Department

"SCST

Vladimir A. Stepanov

Senior Inspector, Office of Foreign
Relations

USSR Academy of Sciences

Vladimir N. Kryukov
Science Counselor
USSR Embassy

Anatolie Shishkin
Science Counselor
USSR Embassy



USSR COMMISSIONERS TO THE FIRST
US-USSR JOINT COMMISSION MEETING

Chairman:

Vice Chairmen:

Scientific Secretary:

Members:

Academician Nikolay P. Laverov
Chairman of the State Committee for
Science and Technology (SCST)

Academician Yuriy A. Osipyan
Vice-President of the USSR
Academy of Sciences

vVvliadimir V. Yezhkov
Deputy Chairman of the SCST

Grigoriy A. Gabrielyants
Minister of Geology

Alexander Y. Markov
Deputy Chief of Division, SCST

Academician Andrey A. Gonchar
Academician-Secretary
Mathematics Department

USSR Academy of Sciences

‘Academician Igor S. Gramberg

Director, Institute of Geology
and Mineral Resources of the
World Ocean

Academician Nikolay A. Plate
Director, Institute of
Petrochemical Synthesis,

USSR Academy of Sciences

Academician Aleksandr S. Spirin,
Director, Institute of Protein,
USSR Academy of Sciences

Valentin E. Shukshunov
Deputy Chairman of the State
Committee for Education

Edward Malayan

Head of Office

UsSA and Canada Administration
USSP Ministry of Foreign Affairs

Academician Grigoriy S. Golitsyn

Director, Institute of Atmospheric
Fhysics

USSR Academy of Sciences



Experts:

Advisors:

Yevgeniy B. Smirnov

Director, Office of Science and
Technology

Executive Department of the USSR
Council of Ministers

Pyotr Ye. Obolentsev
Chief of Staff, Office of
the Chairman, SCST

Mikhail V. Barbarich

Deputy Director, Office of Social
and Economical Affairs

Executive Department of the Communist
Party Central Committee

Eduard A. Gryaznov
Assistant to the Minister of Geology

Nikolay N. Buzaev
Deputy Chief of Department

SCST

Vladimir A. Stepanov

Senior Inspector, Office of Foreign
Relations

USSR Academy of Sciences

Sergey S. Gurov
First Secretary
USSR Embassy

Vladimir N. Kryukov
Science Counselor
USSR Embassy

Anatolie Shishkin
Science Attache
USSR Embassy
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US-USSR Agreement Qn Cooperation
in the Field of Basic Scientific Research

First Joint Commission Meeting
April 19-20, 1990
Washington,_D.C.

RECORD OF THE MEETING

Agreement on Cooperation in the Field-foBaSiC.SCienﬁific
Research was held apri] 19-20, 1990 4n Washington, D.C. The US
dediegation was legd by Dr. D. Allan Bfomley, Director.pf,the
Office of Science ang Technology Policy. " The USSR .delegation
Wwas led by Academician Nikolay P. Laverov, Chairman of “the
State. Committee for Science and Technology (SCST). The meeting
dagenda and the Participant lists are attached ‘as Annex I angd
Annex II.

Foundation (NSF) .and the USSR Academy of :Sciences, and the
Memorandum of Understanding on Cooperation in Geosciences
between the Us Geological Survey and the Ministry of Geology of
the USSR. The sides also €xchanged views on the further

The Co-Chairmen agreed -that they will €ncourage increaseg
contacts among SClentists of the two sides. The Soviet side
Provided a list of Principal coordinators (attached at Annex

The Joint Commission considered ways to facilitate future
Ccooperation and reduce impediments to ongoing cooperation.
These includeqd: the timely availability of internationa]
airline tickets for Soviet visitors, the timely issuance o
visas to participants in the Program, the utilization of r
means of communication such as electronic mail, and the
1mportance of @ssuring that the MOU' 3 permit hraag
Participation of other organizationsz and @gencies in each
country.

Q

pid



The sides discussed possible new areas and topics-of
cooperation under the agreement. Both sides discussed the
desxrablllty of greater coourdination of cooperative scientific
research in global €hange, the¢ inclusion of the NIST-USSR
Academy: of Sciences Memorandum of Understanding under the Basic
Sciences Agreement, and the full participation of university
researchers from both sides in all activities under this
Agreement. Both sides agreed to explore the possibility of
developing an MOU between the U.S. National Institutes of

“Health and the USSR Academy of'Sciences for cooperation in
- basic biological science.  The NSF and the USSR Academy of

Sciences reported the addition:of two new top1cs to the
NSF-Academy of Sciences MOU: scirentific and engineering:
foundations. of eaxthquake 'engineering and hazard mitigation,
and arctic social science research.

The. 'sides ,agreed to exchange and attach to the Record of

'the‘Meetingfthe opening remarks and reports on the results of
~cooperation under the MOU's -within 30 days.

~The sides agreod to holw the next Joint Commission Meeting
in Moscow in 1991.

Nikola} P. Laverov

D. Allan Bromley E : _
Co- Chalkman, Us-uUsSs R Co-Chairman, US<USSR
Joint Commission Joint Commission




PROCEDURES
OF THE US-USSR JOINT COMMISSION
ON COOPERATION IN BASIC SCIENTIFIC RESEARCH

In accordance with Article X of the Agreement Between the
Government of the Union of Soviet Socialist Republics and the
Government of the United States of America on Cooperation in
the Field of Basic Scientific Research on the establishment of
a Joint US-USSR Commission on Cooperation in Basic Scientific
Research of January 8, 1989, the Joint Commission has
established the following procedures:

Article 1

The US-USSR Joint Commission on Cooperation in the Field of
Basic Scientific Research, hereafter referred to as the Joint
Commission, was established to review, coordinate and
facilitate cooperation in the field of basic scientific
research.

The Joint Commission shall consider only basic scientific
research as defined in Article II of the Agreement.

Article 2

The Joint Commission shall consider issues related to
cooperation in the field of basic scientific research and act
by mutual consent. Each country shall decide its own internal
procedures for deciding when its consent should be given.

The functions of the Commission are:

j, -to consider and recommend ways to create favorable
onditions of cooperation;
(2) -to review the results of cooperation undertaken under the
subordinate MOUs;
gfj -to consider proposals for additions, deletions or
odifications to the list of areas of cooperation in Annex III
of the Agreement, which it shall forward to the parties for
their approval;
i, -to consider modes of support for bilateral scientific
cooperation.

The Joint Commission shall review changes to Annex III
which previously have been approved by the Parties.

The Joint Commission shall only designate broad areas of
cooperation. Specific areas and topics will be designated
under Memoranda of Understanding. The Joint Commission can
recommend measures and programs for consideration and
subsequent approval by both Parties.
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Article 3

The Executive Agent of each side shall designate a
Co-Chairman of the Joint Commission.

The composition of the Joint Commission shall be designated
by the respective Co-Chairmen and the Co-Chairmen shall
exchange lists of Commission members.

The Joint Commission shall be composed of members from both
countries and shall include, at a minimum, representatives of
the Executive Agents, Memoranda of Understanding signatories,
and the Executive Secretaries. Each side of the Joint
Commission shall consist of no more than 15 members, which
figure shall include the prescribed members, and is taken to
mean all Principals and all their assistants, the Executive
Secretary, and all others.- Members of the Joint Commission
shall serve without compensation.

Article 4

The Joint Commission shall ordinarily meet once a year,
alternately in the United States and in the Union of Soviet
Socialist Republics.

The Co-Chairman of the hosting side shall be designated at
least 90 days before the meeting and act as Chairman of the
Joint Commission for the duration of the meeting.

The Co-Chairmen of the Joint Commission shall propose a
date, agenda, and delegation list for the meeting not less than
30 days prior to the meeting.

Article 5

The Joint Commission shall issue a Record of the Meeting at
the conclusion of each annual meeting.

A Record of the Meeting shall be made in English and
Russian not later than 30 days after the conclusion of the
meeting, both texts being equally valid.

Article 6

To fulfill its tasks, the Joint Commission may establish
temporary working groups.

The Joint Commission determines the role and membership of
such temporary bodies.

Article 7

Expenses for the Joint Commission annual meetings shall be
handled on a receiving side pays basis. Such expenses shall
not exceed the 15 members of the Joint Commission and shall
apply only to the time required for the Joint Commission
meeting plus surrounding days, not to exceed 7, for local site
visits and counterpart meetings. Participation by either
country of more than 15 persons shall be at that Party's
expense. This policy shall be reviewed on a biannual basis.
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Article 8

Any additional needed details on these Procedures should be
worked out by the Executive Secretaries and implemented by
mutual consent.




AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND

THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

ON COOPERATION IN THE FIELD OF BASIC SCIENTIFIC RESEARCH

The Government of the United States of America and the
Government of the Union of Soviet Socialist Republics
(hereinafter referred to as "the Parties"):

Considering basic scieﬁtific research as important for
development of national economies;

Realizing that international cooperation in the field of
basic scientific research will strengthen the bonds of
friendship and understanding between their peoples and will
advance the state of science to the benefit of both countries,
as well as of all mankind;

Recalling the fruitful cooperation which has occurred
between the two countries in the past:

Referring to the relevant principles, provisions and
objectives set forth in the Final Act of the Conference on
Security and Cooperation in Europe:

Convinced of further need for developing mutually
advantageous scientific cooperation;

Noting the General Agreement Between the Government of the
United States of America and the Government of the Union of
Soviet Socialist Republics on Contacts, Exchanges and
Cooperation in Scientific, Technical, Educational, Cultural and
Other Fields, signed on November 21, 1985;

Wishing to establish closer and more regular cooperation
between scientific organizations and individual scientists:

Have agreed as follows:




ARTICLE I
The Parties shall coordinate, facilitate, and support the
development and implementation of cooperation in the field of
basic scientific research on the basis of the principles of

equality, overall reciprocity, and mutual benefit.

ARTICLE II
Taking into account that fundamental and applied research
involve a continuum of scientific activity, for the purposes of
this Agreement, "basic scientific research" means theoretical or
experimental research having as its objective the acquisition of
. fuller knowledge or understanding of the elemental principles of
phenomena and observable facts; such research extends the
knawledge base from which many societal benefits ultimately
flow, and, in the framework of this Agreement, such research is
not designed for the transformation of new discoveries into
applied technologies. The foregoing definition does not
preclude subsequent application of knowledge or understanding
gained from basic scientific research conducted under this

Agreement, subject to the extent of rights under Annex II.

ARTICLE III
Cooperation under this Agreement may be implemented in the
following forms:
. - Joint scientific research projects including the
exchange of scientists, specialists, and researchers

participating in them as well as exchange of their

results;




i Joint scientific conferences, symposia, and workshops ;

e Exchange of scientific information and documentation:
and

- Other forms of cooperation which may be mutually

agreed.

ARTICLE IV
Scientific organizations of the two Parties will conclude
subsidiary Memoranda of Understanding (hereinafter referred to
as "MOUs") in order to carry out the operational implementation
of this Agreement. Coﬁsideration of MOUs shall be initiated
upon agreement of the Parties, acting through their Executive
Agents identified in Annex I, which is an integral part of this

Agreement.,

ARTICLE Vv
Cooperative activities in the field of basic scientific
research under this Agreement will be subject to official
approval in each country, and implemented, in accordance with
their respective international obligations, national laws,
regulations and procedures. Such cooperation will be governed
by the applicable MOUs. Within this framework:

- such cooperation may include the participation of
scientific institutions, government and nongovernment
agencies, higher educational institutions, and
individual scientists, specialists and researchers
(hereinafter referred to as "partners"):

=i pPartners may carry out such Cooperation in approved




In order to facilitate implementation of this Agreement,
partners of one country intending to visit partners of the other
country for purposes of developing or implementing Cooperation
under this Agreement are to so indicate in applying for

permission to enter.

ARTICLE VI
Cooperation under this Agreement shall be conducted within
the limits of available funds. Financial arrangements for

Cooperation will be set forth in the MOUs.

ARTICLE VII

With respect to Cooperation under this Agreement, each
Party, in accordance with its international obligations,
national laws and regulations, shall:

(a) encourage the participation of qualified scientists,
specialists, and researchers in activities under this Agreement,
whether or not they are affiliated with institutions
participating in cooperation;

(b) facilitate prompt and efficient entry into and exit
from its territory of persons participating in the
implementation of this Agreement, as well as of appropriate
instrumentation and equipment; and

(c) facilitate prompt and efficient access of persons of
the other Party Participating in the implementation of this
Agreement to its relevant geographic areas, institutions, data,

materials, and individual sCientists, specialists, and

reseachers.




ARTICLE VIII
Protection of intellectual property and rights thereto
shall be as set forth in Annex II, which constitutes an

integral part of this Agreement.,

ARTICLE IX

Scientific and technological information derived from
cooperative activities under this Agreement, other than
information not disclosed for commercial or industrial reasons,
shall be made available, unless otherwise agreed in writing as
provided for in Articles IV and V, to the world scientific
community. This will be accomplished through customary channels
and in accordance with Article VIII and Annex II of this
Agreement, and the normal practices and regulations of the

Parties.

ARTICLE X
The Parties agree to establish a US-USSR Joint Commission
on Cooperation in the Field of Basic Scientific Research
(hereinafter referred to as the "Joint Commission"). The
composition of the Joint Commission and the Principles for its

operation are specified in Annex I.

ARTICLE XI
Initial areas of cooperation are listed in Annex III, which
constitutes an integralvpart of this Agreement. Additions,

deletions, or modifications to the list of areas may be
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considered by the Joint Commission, as Provided in Annex I,
paragraph 7, and must be approved by the Parties, as provided in

pParagraph 4 of Article XIV.

ARTICLE XII
This Agreement and the MOUs shall be without prejudice to

other agreements concluded between the Parties,

ARTICLE XIII
This Agreement shall be without prejudice to the
cooperation of either Party with other States and international

organizations.
ARTICLE XIV

both Parties and shall remain in force for five years. It may
be extended for further five-year periods through an exchange of
notes between the Parties.

2. Either Party may at any time give written notice to the
other Party of its intention to terminate this Agreement, in
which case this Agreement will terminate Six months from the
date notice is received by the other Party.

3. Expiration of this Agreement shall not affect the
implementation of any cooperative activity undertaken pursuant
to this Agreement and not fully executed before expiration
occurs.

4. This Agreement may be amended by written agreement of

the Parties,



IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly duthorized

by their respective Governments, have signed this Agreement.

DONE at PARIS . this g™
day of JANVARY + 1989, in duplicate in the English

and Russian languages, both texts being equally authentic,

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT oF THE UNION
UNITED STATES OF AMERICA: OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS:

V



ANNEX I

US-USSR JOINT COMMISSION ON COOPERATION IN
THE FIELD OF BASIC SCIENTIFIC RESEARCH

In accordance with Article X of this Agreement :

1. The Parties shall establish a Joint Commission
consisting of representatives of both Parties, including their
Executive Agents, as set forth in paragraph 4 below, and the
parties to the MOUs.

2. Members of the Joint Commission shall serve without
compensation.

3. The Joint Commission shall adopt procedures for its
operation, and shall ordinarily meet once a year, alternately
in the United States and in the Soviet Union.

4. Each Party shall have an Executive Agent to assist the
Joint Commission. The Executive Agent of the United States
will be the White House Office of Science and Technology Policy
(OSTP). The Executive Agent of the Soviet Union will be the
USSR State Committee for Science and Technology (GKNT).

5.I The Executive Agent of each Party shall designate a
Co-Chairperson of the Joint Commission. The Co-Chairperson of
the hosting side shall act as Chairperson of the Joint
Commission for the duration of that meeting. The Joint
Commission shall act by mutual agreement.

6. The Joint Commission shall review, coordinate, and
facilitate cooperation in the field of basic scientific
research and recommend measures and programs for consideration

and subsequent approval by both Parties.



7. The Joint Commission may consider proposals for
additions, deletions, or modifications to the list of areas of
cooperation in Annex III, which it shall forward to the Parties
for their approval. Changes to Annex III which have been
approved by the Parties will be submitted in writing to the

Joint Commission.



ANNEX II
INTELLECTUAL PROPERTY

Pursuant to Article VIII of this Agreement:
I. GENERAL

A. For purposes of this Agreement, "intellectual property"
is understood to have the meéning found in Article 2 of the
Convention Establishing the World Intellectual Property
Organization, done at Stockholm July 14, 1967.

B. The Parties shall ensure adequate and effective
Protection for intellectual property created or furnished under
this Agreement and relevant implementing arrangements
thereunder. .

II. COPYRIGHTS

The Parties and the Partners shall take appropriate steps
to secure copyright to works Created under this Agreement in
accordance with their national laws, except as specifically
provided otherwise in an applicable implementing arrangement.
Rights to works created under this Agreement shall be
determined in the applicable implementing arrangement.

III. INVENTIONS

A. For purposes of this Annex, "invention" means any
invention made in the course of cooperation under this
Agreement or implementing arrangements thereunder which is or
may be patentable or otherwise protectable under the laws of
the United States of America, the Union of Soviet Socialist
Republics, or any third country. An invention "made" means one
conceived or for which an application for patent or other title

of protection has been filed or which has otherwise been

reduced to practice.




B. Between a Party and its nationals, the ownership of
rights and interests in inventions will be determined in
accordance with that Party's national laws and practices.

C. As between the Parties, unless otherwise specifically
provided in an applicable implementing arrangement, the Parties
and the partners shall take appropriate steps to secure rights
to implement the following:

1. If the invention is made in the course of a program
of cooperative activity that involves only the transfer or
exchange of information between the Parties, such as by
joint meetings, seminars, or the exchange of technical

. reports or papers, unless provided otherwise in an

applicable implementing arrangement:

a. The Party whose personnel makes the invention
("the Inventing Party") has the right to obtain all
rights and interests in the invention in all countries
in accordance with applicable national laws of such
countries;

b. In any country where the Inventing Party
decides not to obtain such rights and interests, the
other Party has the right to do so.

2. If the invention is made by personnel of one Party
("the Assigning Party") while assigned to the other Party
("the Receiving Party") in the course of a program of

. cooperative activity that involves only the visit or

exchange of scientific and technical personnel:




a. The Receiving Party has the right to obtain
all rights and interests in the invention in all
countries in accordance with applicable national laws
of such countries:

b. In any country where the Receiving Party
decides not to obtain such rights and interests, the
Assigning Party has the right to do so.

D. Arrangements involving other forms of cooperation, such
as joint research projects with an agreed scope of work, shall
provide for the mutually agreed upon disposition of rights to
an invention made as a result of such activity on an equitable
basis. Except as otherwise specifically agreed, each Party has
the right to obtain all rights and interes‘s in the invention
in its own country, whereas the right to secure legal
protection of that invention in third countries, as well as the
right to license or transfer such rights and interests in third
countries, shall be allocated by mutual written agreement.

E. Notwithstanding the foregoing, if an invention is of a
type for which exclusive rights are available under the laws of
one Party but not of the other Party, the Party whose laws
provide for exclusive rights shall be entitled to all rights in
all countries which provide rights to such invention. The
Parties may agree, however, to a different allocation of rights
to such invention.

F. The Parties shall disclose to one another inventions
made in the course of programs of cooperative activities and

furnish to one another any documentation and information




necessary to enable them to secure any rights to which they may
be entitled. The Parties may ask one another in writing to
delay publication or public disclosure of such documentation or
information for the purpose of protecting their respective
rights related to inventions. Unless otherwise agreed in
writing, such restriction shall not exceed a period of six
months from the date of communication of such information.
Communication.shall be through the parties to the applicable
MOUs.

IV. BUSINESS-CONFIDENTIAL INFORMATION

A. The Parties do not expect to furnish to one another or
create, or have the partners furnish or create, business-
confidential information in the course of cooperation under
this Agreement. In the event that such information is
inadvertently furnished or created or the Parties agree to
furnish such information, the Parties and the partners shall
give full protection to such information in accordance with
their laws, regqulations, and administrative practices.

B. For purposes of this Annex, "business-confidential
information"” means information of a confidential nature which
meets all of the following conditions:

1. it is of a type customarily held in confidence for
commercial reasons;

2. it is not generally known or publicly available
from other sources;

3. it has not been previously made available by the

owner to others without an obligation concerning its

confidentiality; and




4. it is not already in the possession of the
recipient Party or partner without an obligation concerning
its confidentiality.

C. Any information to be protected as "business-
confidential information" shall be appropriately identified by
the Party or partner furnishing such information or asserting
that it is to pe protected, except as otherwise provided in the
Parties' laws, regulations, and administrative practices.
Subject to the aforesaid laws, regulations and administrative
practices, unidentified information will be assumed not to be
information to be protected, except that a Party to the
cooperative activity may notify the other Party in writing,
within a reasonable period of time after furnishing or
transferring such information, that such information is
business-confidential information under the laws, regulations,
and administrative practices of its country. Such information
will thereafter be protected in accordance with paragraph A
above.

V. OTHER TYPES OF INTELLECTUAL PROPERTY

“Other types of intellectual property" means any
intellectual property protectable in accordance with the laws,
regulations and administrative practices of either Party or any
third country other than those described in Articles I, III,
and IV above and includes, for example, mask works and
trademarks. Rights to other types of intellectual property

shall be determined in the same manner as for inventions,



Article III, Paragraphs B-D of this Annex. If an intellectual
property is one for which protection is available under the
laws of one Party but not of the other Party, the Party whose
laws provide such protection shall be entitled to all rights in
all countries which protect such intellectual property. The
Parties may agree, however, to a different allocation of rights
- to such intellectual property.

VI. MISCELLANEOUS

A. Each Party and each partner shall take all necessary
and appropriate steps to provide for the cooperation of its
authors, inventors, and.d;scoverers which is required to carry
out the provisions of this Annex.

B. Each Party shall assume the responsibility to pay to
its nationals such awards or compensation as may be in
accordance with its laws and regulations. This Annex does not
create any entitlement or prejudice any right or interest of
the author or inventor to an award or compensation for his or
her work or invention.

C. Intellectual property disputes arising under this
Agreement should be resolved, if possible, through discussions
between the concerned partners. If the partners cannot resolve
such a disagreement, it shall be settled through consulations
between the Parties or their designees.

VII. EFFECT OF TERMINATION OR EXPIRATION

Termination or expiration of this Agreement shall not

affect rights or obligations under this Annex.




VIII. APPLICABILITY

This Annex is applicable to any implementing arrangements
or cooperation under this Agreement, except as otherwise

specifically provided for in individual implementing

arrangements.



ANNEX III

AREAS OF COOPERATION

Geosciences

Basic Scientific Research in Engineering Sciences
Scientific Problems of the Arctic and the North
Life Sciences

Science Policy

Chemistry

Mathematics )

Theoretical Physies— 0nd [ )/Q{«MNMQ%“/ /V@A’CJ
57<‘< ;( , S‘t\u NCBD |




. AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND
THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS
AMENDING THE AGREEMENT ON COOPERATION IN THE FIELD OF
BASIC SCIENTIFIC RESEARCH OF JANUARY 8, 1989

The Government of the United States of America and the
Government of the Union of Soviet Socialist Republics;

Recognizing the importance of cooperation under the
Agreement petween the Government of the United States of
america and the Government'of the Union of Soviet Socialist
Republics of January 8. 1989 (hereinafter referred to as the

Agreement); and

Desiring to expand the areas of cooperation in basic
scientific research;

Have agreed as follows:

1. Annex III of the Agreement shall be amended by:

. Cchanging "8. Theoretical Physics" to read
“8 . Theoretical and Experimental Physics."

"~ adding "9. Social gciences."
2. This agreement shall enter into force upon signature.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, having been duly
authorized by their respective Governments, have signed this

Agreement.

DONE at MoscCOW, this 14th day of May, 1991, in the English
and Russian languades;, both texts peing equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE UNION

UNITED STATES OF AMERICA: OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS:
-
D. Allan Bromley N. P. Laverov
pirector, office of Chairman, USSR State
. gcience and Technology committee for Science
Policy and Technology
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON
COOPERATION IN THE FIELD OF BASIC SCIENTIFIC RESEARCH
BETWEEN

THE NATIONAL SCIENCE FOUNDATION
OF THE UNITED STATES OF AMERICA

AND
THE ACADEMY OF SCIENCES
OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

The National Science Foundation of the United States of America and the
Academy of Sciences of the Union of Soviet Socialist Republics, hereinafter
referred to as "the Parties",

HAVE AGREED as follows:

ARTICLE I. GENERAL PROVISIONS

This Memorandum of Understanding is subject to the general principles
defined by both Governments in the Agreement between the Government of the
United States of America and the Government of the Union of Soviet Socialist
Republics on Cooperation in the Field of Basic Scientific Research signed
January 8, 1989, hereinafter referred to as the "Basic Scientific Research
Agreement," and to the internal regulations and procedures of each Party.

ARTICLE II. DEFINITION

Taking into account that fundamental and applied research involve a
continuum of scientific activity, for the purposes of this Memorandum of
Understanding, "basic scientific research” means theoretical or experimental
research having as its objective the acquisition of fuller knowledge or
understanding of the elemental principles of phenomena and observable facts;
such research extends the knowledge base from which many societal benefits
ultimately flow and, in the framework of this Memorandum of Understanding, such
research is not designed for the transformation of new discoveries into applied
technologies. The foregoing definition does not preclude subsequent
application of knowledge and understanding gained from basic scientific
research conducted under this Memorandum of Understanding, subject to the
extent of rights under Annex II of the Basic Scientific Research Agreement.

Page 1



8.  The National Science Foundation will be responsible for coordinating
all American participation under this Memorandum of Understanding, and the
Academy of Sciences of the U.S.S.R. wil] be responsible for coordinating all
Soviet participation. Both Parties will use their best efforts to involve the
appropriate higher educational institutions, scientific research institutions,
and other scientific organizations not under their jurisdiction.

9. Scientific results and information derived from a specific activity
under this Memorandum of Understanding shall be made available to the world
scientific community through customary channels in accordance with norma]
scientific procedures. This provision shall be implemented with due regard for
intellectual property rights as specified in Annex II of the Basic Scientific
Research Agreement and Article V of this Memorandum of Understanding.

10. Individual scientists, specialists, researchers, and scientific
institutions of third countries or international organizations may be invited,
upon consent of both Parties, to participate in activities being carried out
under this Memorandum of Understanding. The cost of such participation shall

normally be borne by the third parties unless both sides agree otherwise in
writing. v ‘

ARTICLE IV. QRGANIZATION AND ADMINISTRATION

Specific conditions for the organization and administration of the
implementation of cooperation under this Memorandum of Understanding, including
responsibilities, procedures, and financial arrangements, are set forth in
Annex I to this Memorandum of Understanding.

ARTICLE V. INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

1. Inventions. If an invention is made under this Memorandum of Under-
standing as a result of cooperative activity within the meaning of Annex 11,

Section III, Paragraph D of the Basic Scientific Research Agreement, the
following provisions shall apply:

a. Each Party has the right to obtain a1l rights and interests in the
invention in its own country.

b. If a Party decides not to obtain such rights and interests in its own
country, the other Party has the right to do so. However, such rights are
subject to a nonexclusive, royalty-free license to the first Party to prac-
tice the invention in its own country, with the right to grant sublicenses
in that country in accordance with that country’s laws and practices.

cl The Party in whose country the invention was made has first option on
obtaining rights in third countries.

d. In any country where one Party decides not to obtain such rights and
interests, the other Party has the right to do so
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DONE at

and Russian languages,

, this day of
both texts being equally authentj

1989, in the English
c.

FOR THE NATIONAL SCIENCE FOUNDATION  FOR THE ACADEMY OF SCIENCES OF THE
OF THE UNITED STATES OF AMERICA: UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS:
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SECTION III. TYPES oF ACTIVITY

I.  Projects of mutually beneficial cooperative scientific research wilj
be designed jointly by interested scientists and scientific research instity-
tions of both countries in direct consultation with each other. Written
proposals, based on understandings reached betwzen cooperating scientjsts, will
be submitted concurrently through appropriate institutiona] channels by the
American scientist to the NSF, and by the Soviet scientist to the ASUSSR, for
evaluation and determination. These Proposals must include the title, the name
of the principal investigator and lead organization in each country, a
description of the scientific project, the nature of the cooperative activitjes
to be undertaken including major equipment required, anticipated travel, a Jist
of all participants with biographic and bibliographic data, and the proposed
starting date and duration. Proposals for cooperative research projects must
be submitted at least nine months in advance of the proposed starting date.

2. Joint workshops and seminars may be held in either country for a
period of three to five days, normally with no more than five to ten
participants from each country, and may include directly related scientific
visits. Written proposals for workshops or seminars, b:sed or understandings
reached between the American and Soviet scientists or institutions organizing
the activity (hereinafter referred to as "organizers"), must clearly identify
the proposed organizers as well as other major Participants. Such Proposals,
based on understandings reached between the organizers, will be submitted
concurrently through approprizie institutional channels by the American
organizer to the NSF, and by the Soviet organizer to the ASUSSR, for evaluation
and determination approximately nine months before the proposed meeting date.
Although workshops and seminars will ordinarily be binational, the y.s and
Soviet organizers may, on the basis of mutual agreement, invite highly
qualified specialists from other countries to Participate at their owp expense,

3k Individual Short-Term Scientific Visits, usually not in excess of two
weeks, may be made by scientists of one country to the other to consult ang
share scientific research experiences in order to plan cooperative Scientific
research activities with their colleagues of the other country. A written

Understanding will pe upon workshops and seminars in the research areas
preselected by the Parties. Subsequently, the emphasis will shift to
cooperative research projects.
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SECTION V. FINANCIAL CONDITIONS

1. For all activities under this Memorandum of Understanding, each side
will support the basic costs of the activity within the territory of jts
country. This may include, for example, the salaries of its own scientists,
technicians, and other support staff, and the cost of domestic travel,

materials and supplies, equipment (including time charges for equipment use),
and publication costs.

2. When a participant in an approved activity travels to the other coun-
try, the receiving side shal)l additionally provide, or meet the expense of, the
following needs of each foreign visitor: Todging, subsistence, domestic trans-
portation directly connected with the approved scientific objectives, and med -
cal and hospital coverage in case of sicknes: or accident according to
practices in each country. Lodging to be provided by the receiving side shall
be appropriate to the professional level of the visiting scientist and, as far
as possible, to the needs of accompanying dependents. The receiving side shal)
provide subsistence and other allowances at rates e-tablished in Annex IIT to
this Memorandum of Understanding. .

3. The Parties agree to review, at the request of ejther Party, the
subsistence allowances provided to American and Soviet visiting scientists
under this Memorandum of Understanding and to make any necessar
Annex III1. These adjustments will be made by joint agreement through an
exchange of correspondence between the Officials of the two Parties,

4. The sending side shal] meet the expenses of the salary and
international travel of its own participants to destinations agreed by the
Parties in the receiving country.
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GEOSCIENCES

Global change
Global biogeochemical cycles

Regional geology, stratigraphy, and tectonics
Paleontology and geochronology

Magmatic and metamorphic processes

Volcanoes and volcanic processes

Paleoclimate and climate change

Surficial processes and geomorphology

Continental Tithospheric seismology, geophysics, and geochemistry
Seismic risk and earthquake prediction

Continental scientific drilling

Physical and chemical Properties of the earth’s interior
Upper mantle studies

OOOOOOOOOOOOO

5. CHEMISTRY

0 Molecular environmental Ccatalysis
) Bioe]ectrochemistry of membranes

6. LIFE SCIENCES

Plant biology (flowering research)

Cell biology .

General and cellular Physiology

Biodiversity

Ecology

Protein polymorphisms and other molecular-genetic markers in
domesticated plants and animals

0 Developmental biology

0 Neurochemistry

7. BASIC RESEARCH IN ENGINEERING SCIENCES

0 Thermal engineering (heat and mass transfer)

8. SCIENCE POLICY

0 Exchange of information on R&D funding, R&D personnel, and R&D policy.




above,

remain, together wit ] : ing country for.a Period of
three months or more Accompanylng dependent fam11y'members of SCientists
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ANNEX II
‘ AREAS FOR COOPERATION
IN THE FIELD OF BASIC SCIENTIFIC RESEARCH
BETWEEN

' THE NATIONAL SCIENCE FOUNDATION
OF THE UNITED STATES OF AMERICA

AND

THE ACADEMY OF SCIENCES
OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

1. MATHEMATICS
2. THEORETICAL AND EXPERIMENTAL PHYSICS
3. SCIENTIFIC PROBLEMS OF THE ARCTIC AND THE NORTH
4. GEOSCIENCES
5. CHEMISTRY
6. LIFE SCIENCES
‘ . 7. BASIC RESEARCH IN ENGINEERING SCIENCES
8. SCIENCE POLICY

9. SOCIAL SCIENCES




and

The U.S.S.R. Academy of Scienceg
in Moscow
on the Participatjon of the U.S.s.R.
in the Ocean Drilling Program

as a Reqular Member

1968, ang the International Phase of Ocean Drilling, which began
in 1975, The Progranm involvesg 2 change of the drilling Platfornm
from the GLOMAR CHALLENGER to a larger drillship with a limitegqg
Tiser Capability,

OPerationg, Early in U.8. Piscajl Year 1985, a Dine-year Program
©f ocean drilling began.

Tesponsible to the Nationaj Science Foundation, who Carry out the
functiong °f science planning, Science operations, and vesse]
ObPerationg, The Joint 0ceanographic Institutions for Deep Eartp
Sampling (JOIDES) jg the international body Teésponsibje for
loping Scientific Plans ang Providing genera} Scientific
ction for the ocean Drilling Program,. The Science Planning
Contractor O°rganizes ang Provides administrative Support to

deve
dire



The Counci] shalj] Serve as Consultatjve body
reviewing financial, managerial, and other matterg

€Xchange of Views among the contributing Countrijeg, No
formaj Voting Proceduresg will pe e€stablisheq,

agenda wijjz be Prepared for each meeting ang Written
Tecords of each meeting wijj be kept, The Nationaj
Science Foundation will Provide Secretarijat Services to

Liaison representatives of prime Contractorg and
important Scientifjc planning entitjeg will pe
available to the Counci],

Article ¢ - RIGHT 70 MARE PROPOSALS; DATA PRIVILEGES
=2tilCle ¢ . : -
The U.s.s.Rr. Academy Oof Sciences W1ll have the Tight:

a) to make Proposals tgo JOIDES of Scientifjic Projectg
Or technicajl Objectives ©°f speciaj interest to the




Article 11 - SALARIES,
)

alaries, trave} and e

Meetlngs of the Nationaj
1 Of the y

President
Foundation U.S.s.R. Academy of Sciences

on: EQ_,L o qq on: Q’)’\T\\ [ﬁ‘?/
Date Date

|
|
|
|
|
il 1% A, -'
G.Iv,. Marchux )



aS a reserve:
= Dr. 1. E. Khvorova (foraminifer biostratigraphy,

Leg 139 _ Dr. g. G. Krasnovy (geology and geochemistry of

as a reserve:

Leg 140 - Dr. N. y. Pertsevy (petrology, Institute of
Geology ng Minera: Resources,
former Participant Of legs 52,53,
68B and ¢g9)

- P. K. Kepezhinskas (geochemistry, petrology,
Instityte Lithosphere)

as a reserve:-
= Dr. a. N. Didenko (paleomagnetology, rock
magnetism, Instityte Of Earth'g Physics)

Leg 1471 - Pr. a, A, Didenko

Dr. pr, V. B. Kurnoseovy (lithology, Geological
Institute)
as ga Teserve:
= Dr. B. N. Baranov (structural geology, spreading
axis, Instityute of Oceanology)




4/23/91
MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
COOPERATION IN TJ¥€MAPPING SCIENCES
BETWEEN

THE U.S. GEOLOGICAL SURVEY OF THE
DEPARTMENT OF THE INTERIOR
F THE

UNITED STgTES OF AMERICA
AND
THE MAIN ADMINISTRATION-OF GEODESY AND* CARTOGRAPHY
UNION oF SOVIEéngég?;LIST REPUBLICS
The U.S. Geological Survey of the Department of the Interior of the United
States of America and the Main Administration of Geodesy and Cartography of
the Union of Soviet Socialist Republics, hereinafter referred to a3s "the

Parties,"
HAVE AGREED as follows:
ARTICLE 1. GENERAL PROVISIONS

I. This Memorandum of Understanding (MOU) is subject to the general princi-

ples of Agreement between the Government of the United States of America (USA)

Cooperation in the Field of Basic Scientific Research signed January 8, 1989,

hereinafter referred to as the "Basic Scientific Researcn Agreement . "

2. The Parties shal] coordinate, facilitate, and support the development and
implementation of cooperation under this Moy on the basis of the Principles of

equality, overall] reciprocity, and mutual benefit.




3. The Parties have jointly identified potential topics for cooperation,
listed and described in Annex II of this MOU, which is an integral part of the

MOU.

4. Cooperation under this MOU shall facilitate and support exchange of
scientists and cooperative scientific activities and‘sha11 consist primarily
of the following elements: cooperative scientific research projects and
exchanges of publications and scientific data such as maps and charts, digital
cartographic, geodetic, gravity, global change, and related information.

Other forms of cooperation such as Jjoint seminars or workshops may be added by

agreement of the Partijes.

5. Implementation of cooperation under this MOU shall be conducted in

accordance with the national laws and regulations of each country.

6. Obligations assumed by the Parties are subject to the availability of
funds. Each side will share in the effort and the cost of each specific
activity. Although this provision does not require a precise matching of
fuﬁds, personnel, or facilities in any given activity, the Parties agree that
the implementation of cooperation under this MOU shall be balanced and of

mutual benefit.



the Parties or their designees prior to the jnitiation of a project or
Cooperative activity. In any country where one Party decides not to
obtain such rights and interests, the other Party has the right to do

SO.

2. Copyrights. The Parties shall take all steps in accordance with their
national laws appropriate to secure a copyright to works created in the course

of scientific and technological cooperation under this MOU.

a. Except as otherwise provided, each Party is entitled to a nonexclusive,
irrevocable, royalty-free license under a copyright to translate,
reproduce, publish, and aistribute published scientific, technical, and

. medical works in its own territory, with the right to grant sublicenses
in that country in accordance with that country’s laws and practices.
Any such copyrighted work shall indicate the names of authors of the
work. Either Party is entitled to.such a Ticense in third countries
upon agreement with the other Party. The Party seeking such a Jicense
shall submit a written request to the other Party for its agreement.
Unless the other Party gives notification to the contrary within 90

days after receiving such a request, its agreement shall be presumed.

b. Rights to other copyrighted works shall be allocated in the same manner
as provided in Articie IV, Paragraph 1 herein. A Party receiving
rights pursuant to this provision to copyrighted works which embody

| . business-confidential information, shall protect such infcrmation in
\




DONE at , this day of , 1990, in the

English and Russian lTanguages, both texts being equally authentic.

FOR THE U.S. GEOLOGICAL SURVEY
OF THE DEPARTMENT OF THE
INTERIOR OF THE UNITED

STATES OF AMERICA:

FOR THE MAIN ADMINISTRATION
OF GEODESY AND CARTOGRAPHY OF
THE UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS:




4. In accordance with national laws and regulations, the parties will seek to
facilitate, through collaboration with the appropriate authorities, the
granting of Visas and other forms of official permission for entry into and
exit from their respective national territories of Persons participating in
the implementation of the MOU, access to appropriate instrumentation and
equipment, and prompt and efficient access of person; of the othzr Party
participating in the implementation of this Mou to its relevant geographic
areas, institutions, data, materials, and'fndividua1 scientists, specialists,

and researchers.
SECTION II. IMPLEMENTATION

1. Projects of mutually beneficial cooperative scientific research and
applications shall be selected by the Joint Working Group. The Joint Working
Group shall, in turn, direct the development of annual work plans outlining
the tasks to be accomplished within the agreed topics. Only after both USGS

and GUGK concur will a work plan be implemented.

2. Exchanges of scientific data, pub]ications, and information shall be

encouraged and facilitated by the Parties through established channels.

3. The Parties agree to take all appropriate and necessary actions to achieve
the fulfiliment of the terms and conditions for each activity as specified in
the proposal and as &greed in writing by the Parties. Subsequent changes to

the scope of work, principal participants, or performance period of the




4. When representatives of either Party visit the other country for official
discussions relating to the overall implementation of this Memorandum of
Understanding, the receiving side shall provide all necessary expenses for
activities within its territory, inc]udiné transportation, lodging, and

subsistence. Official delegations shall be proposed and agreed to in advance.




. Terms and Definitions: To develop a 1ist of contemporary cartographic/

geographic terms and associated definitions for comparative purposes.

. Geographic Names: To exchange informatijon concerning national principles,

policies, and procedures to standardize geographic names. To exchange
source materials (maps, atlases, gazetteers) of names for general reference
purposes. To discuss national programs for automation of the collection,
archiving, and processing of geographic names. To establish communications
between the U.S. Board on Geographic Names and the Soviet counterpart for
resolution of questions and to facilitate the exchange of information to

the mutual benefit of both nations.
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THE GEOLOGICAL SURVEY OF
DEPARTMENT OF INTERIOR
F

UNITED STATES OF AMERICA

AND

ite Geo2g.ea: Suvey of ine Decartmen f the Interioy of the

Unieg Siates o¢ ATerica ang

the Minisiry of Geology of the Union of

Scv.ey Soc.a'.s51 Resubi-cs. "ereinalier referreg 1o as “the Pam’es_'

HAVE AGREED as o''cws:

ARTICLE | GENERAL PQOV!S:‘ONS

Thig Memerangum of Uncars:andmg s sudject 1o the genera)

Principies defined Dy both Gowemmems In the A

ihe chem.".e.": of the Ur.teg States of Amercy and the Governmem

of the Union of Sovie; Soc:alis; Repubiics on Cooperation in the Fielg

of Basic Scientific Research Signed January 8, 1989 hereinatier

relerred 1o as the “Basic Scientfic Research Agreement.'

and 1o the iniernal ‘égulations ang Procedures of each Pany. Under
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and sharing resources in areas of strong mytya| interest ang

competence.

1o the list of scientific areas agreed to by both Gowamments in

Annex Il of the Basic Scientific Research Agreement.

3] The Parties have jointly identified initial specific topics for

cooperation, listed in Annex Il of this Memorandum of Understang

ing

and have agreed 1o review them periodically as Provided in

Article V.

4. This Memorargum cf Uncer

‘'~
"wo

sianding shall be without pre:udice

ot~er agreements and other arrangements cenciuced besween

agencies or organizations of the two countries.

S Cooperatica uncer tis Memorandum of

Ur:ers:anding shall faciitzte and suppon €xchange of scientists

anc cooperative scienilic acltivities and shall consist primarly of

‘our eiements. Cocpe-atve Sc.entific Research Prejects: Joing

Seminars anc Worksheps: Indivigual Scientific Visits: ang Exchanges

of Scientific Daia Gesiogic Samples, Publications. and Informatign

Oirer fprms of cocperation may de adced by agreement of the




educational institutions, scientific research inst:tuhons,

and other scientific 0rganizations not under their Jurisdiction

activity under this Memorandum of Unders:andmg shali be

made available to (hg world scientific community through Cusiomary
channels in accordance with normal scientific procedures. Thig
provision shall be 'Mpiemented with due regarg for

-

property rights as Specified in Anney Il 10 the Basic Sc.en;

in:e-‘-‘ec:,at

|.'|C
Research Agreement. and Anczle |V, of this Memorandyum of
Unde'standing.
10.  Indiviggal SCientists, Spec.aiists,

fésea:crers, ang

nstiutions of thirg Cluniries or Internatiora; 0r5an:zatons my, =

invited, upon consent of boin Parties, 1o paric:cale in aCliviteg

Se:ng carried oyt uncer thig Memorang of Understanc’ir‘.g The cage

cf such participation ghaj normally be borne by the k¢

Loae! pa...es
utiess both sides ag'ee otherwise in wriling,
ARTICLE i1, ORGAN!ZATiON AND ADLHN!STRAT:ON
Specific conditions for the 0rGanization ang admunisiration

o the implementation of cooperation uncer this Memcrandum of

UnCers*.anding, Including fespersidilities, procedures, ang financial




imtiation or a project of cooperative activity.

d. In any country where one Party decides ndt obtain such rights

et et B AT

and interests, the other Party has the right to do so.

s

2. Copynghts. With reference to Article Il of Annex Il of the

8asic Scentlic Research Agreement. the folicwing provisions shall
1 apo'y 1o copyrnght protection for works created uncer this
Memgrandum of Uncersianding:

1 a Eagepl 85 Cinew.ce rov.Ced, each Fany ‘s enttled to a

norexcius ve rrevccat’e, royally-free licerse uncer a

‘el . actlrcance with the natoral 'aws of

ke o ke 3oz

e A
2:rer Pacly, 1o t-ars’'aie. reprocduce. publish, and distribute
pubishec sc.entific, technical, and meczal works in its own
terriory, win ihe rngnht 10 grant subiicenses in that counity in

accorcarce wiith !=2' coun'ry’'s iaws and practces. Ay such

ccoyngtred accx szl nccale the rames of all persons who
sastcicated n ite .conl work.  E.lter Farly s entitled ‘o
such a iicerse in theC ccounines upon agreement with the
ot~er Panty. Tre Parly seeking such a hcense shall submit a
wrtlen request to the other Party for its agreement. Urless

the oiher Party g'ves notficaton 1o the contrary within 30

~J




2. The Partes may, by mutual Snsent in writing, modify thig

Memorandym of Unders?anding and the Annexes thereto. They may

fénew it for additional five-year Periods by 8xChange of letters.

Expiration, lermination, or modification of thig Mema-

Uncersiang,a shall not afge: the im lementation Or completion of
S P 0

any project that has been jointly appreved by the Paries under thijg

Memorangym of Uncers:a nding.

OONE 3y . this é Cay of 77'\444 . 1988, in the -
-_ e

Engiish ang Russian ‘dangLages bath 'exts being equa:

INTERIOR OF THE SOCIALIST REPUEUCS:
UNITED STATES OF AMERICA:




matters and for the overall coordination of the Program of

Cooperation.

conduct of the business of this Memorandyum of Understanding.

Additional Participating Organizations on 8ach side,

contact for their organizations.

2. The Parties will develop and agree on 3 joint list of priority

geoscience research areas for COCperation. This ISt wiil pe
reviewed annually ang rnay be changed to reflect the research
mission objectives of the Parucipating Organizations The Chief
Coordinators and Organization Coordinators shall facilitate

Communication between U.S. and USSR geoscientists to reach

common proposals based on tne iist of priornty topics.

Section IV, below.

3. In accordance with the Internationga| obligations. national laws,

féqulations, ang Procedures of each Country, the Pareg will seek 1

—




advance of the Proposed starting date.

2. Joint workshops and seminars may be held in either country, and
may include directly related scientific visits. Written proposals for
workshops or seminars, based on understandings reached between
the American ang Soviet scientists or institutions organizing the
activity (hereinafter referred to as 'organizers'), must clearly
identify the Proposed organizers as well as other major

participants.  Sych pProposals will be submitted concurrently

througn appropriate institutional channels By the American

orgamzer to the USGS. and by the Soviet organizer to the Ministry of

i Geoiogy for evaluation and determination Althcugh workshops ang
seminars will ordinarily be binational, the Amercan ang Soviet
Organizers may, on the basis of mutual agreement, invite highly
Qualified specialists from other countries to paricipate at their

own expense

3. Incividual shont-term scientific Visits may be made by scientists
of one country to the other to consult and share scientific research

€xperences in orcer to plan Cooperative researcn activities with

T -




available, exchange pertinent information with the other Party, and

reach joint decisions with it on submitted proposals 1o be approved.

Chief Coordinators of the Parties. Each Such communication will

include the exact title of the Proposed activity and names and
organizations of the principal invesngators of both sides, as well as

information about the starting date and duration of the activity.

The Parties will nn!orm each other about the recommended

disposition of each proposal for cocperative research activities

within three months of receipt of the proposal.
4.

The Parties agree to take all appropriate and necessary action to

achieve the fulfillment of the 'erms and conditions for each activity

as specified in the proposal and as officially agreed in writing by

the Parties. Subsequent changes to the Scope of work, principal

paricipants, or performance period of the project, or activity can

be made only f officially proposed Dy the investigators and

exphcitly agreec 1o by both Partes.

5. Communications dealing with developmaent, Implementation, and

performance of the proposed or approved activities are carried out




country, the receiwving side shall additionally provide, or meel lhe
expense of, the lollowing needs of each foreign visitor: lodging,
subsistence, domestic transportation directly connected with the
approved scientific objectives, and medical and hospital coverage in
case of sickness or accident according to normal practices in each
country. Lodging and subsistence to be provided by the receiving

side shall be appropriate to the professional level of the visiting

scientist.

3. The Panies agree to review, at the request of the other side, the
subsistence allowances provided to American and Soviet visiting
scientists under this Memorandgum of Understanding and to make any
necessary acjusiments. The adjustments will be made by joint

agreement through an exchange of correspondence between the Chief

Coordinators of the two Parties.

4. The sending side shall meet the expenses of the salary ang the
international travei of its own paricipants to destinations agreeg

by the Parties in the receiving country

S5 When representatives of either Party visits the other country for
official discussions relating to the overall implementation of this

Memorandum of Understanding, the receiving side shall provide ali




SUMMARY OF DISCUSSIONS
BETWEEN
THE USSR ACADEMY OF SCIENCES
AND
THE NATIONAL INSTITUTES OF HEALTH

January 31-February 8, 1991
Bethesda, Maryland

In accordance with the agreement reached at the First Joint
Commission Meeting under the US-USSR Agreement on Cooperation
in the Field of Basic Scientific Research, a delegation from
the Academy of Sciences of the USSR (ASUSSR) visited the
National Institutes of Health (NIH) January 31-February 8, 1991
to explore cooperation in basic biomedical science. The Soviet
delegation was led by Academician Rem V. Petrov, Vice
President, ASUSSR. The schedule of meetings and list of
participants are attached as Annex I and Annex ITI.

During their visit, the delegation met with the Acting
Director, NIH; the Director of the Fogarty International
Center; and directors and staff of the National Cancer
Institute; the National Institute of Child Health and Human
Development; the National Institute of Allergy and Infectious
Diseases; the National Eye Institute; the National Institute of
Neurological Disorders and Stroke; the National Institute of
Diabetes and Digestive and Kidney Diseases; the National
Library of Medicine; the National Center for Human Genome
Research; the Warren G. Magnuson Clinical Center; and the
Office of AIDS Research. Academicians Petrov and Igor M.
Makarov also participated in the meeting of the Fogarty
International Center's Advisory Board on February 5.

Among the topics discussed for possible cooperation were
cancer, immunology and AIDS, molecular biology and genetics,
neurobiology, clinical research and scientific information

exchange. Specific research projects in these areas were also

discussed.

Both sides agreed that the basic principle of cooperation
should be the promotion of direct contacts between scientists,

who would bear the primary responsibility for developing
specific collaborative research activities.

Both sides discussed the mechanisms to support cooperation that
currently exist at NIH and the ASUSSR. For NIH, these include
research grants, the Visiting Proaram and Guest Researcher
Program for foreign scientists, the Senior International
Fellowshlip Program for U.S. scientists, the International AIDS
Epidemiology Training and Research Grants Program, and a
special Fogarty Center fund to promote cooperation between NIH
scientists and Soviet scientists. 1In addition, the ASUSSR was
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN
THE U.S. NATIONAL INSTITUTE OF STANDARDS AND TECHNOLOGY
AND
THE U.S.S.R. ACADEMY OF SCIENCES
ON COOPERATION IN THE
PHYSICAL, CHEMICAL, AND ENGINEERING SCIENCES

The U.S. National Institute of Standards and Technology (formerly the National Bureau
of Standards) and the U.S.S.R. Academy of Sciences, referred to below as the Sides,
desiring to facilitate the expansion of scientific cooperation for mutual benefit to the two
Sides, have agreed as follows:

Article 1

This Memorandum of Understanding is subject to the Agreement between the

Government of the United States of America and the Government of the Union of

Soviet Socialist Republics on Cooperation in the Field of Basic Scientific Research
é signed January 8, 1989, (hereinafter referred to as "the Agreement”).

Scientific cooperation may be conducted in the subject areas of theoretical and
experimental physics, chemistry, and basic scientific aspects of engineering in topics that
| are of interest to both Sides. Topics of couperation will be selected by both Sides to
| ' cover areas of mutual interest in which both Sides have active work in progress in their

i \ institutions. -
| b P Y 7 Article 2

Such cooperation may be implemi;n}é&‘ by“%‘ic\_hg_ngq of scienti¥¥s; -exchange of scientific
and technical information4hd- documientation,-joint roéetings ‘and seminars, joint
projects, and by other meafs. as may be ‘mufually agréed. "AlX a¢tivities are subject to the
')a'gﬁii\cable taws and. regal@Bons of eife-Rides, and are §ubject to theavailability of funds.

. .. ¢ G : ’ »""u_.'»‘,’ i it o )

‘Artide3 . con

: e RS e -
_ BEach Side shall designaté-a coordinator for determining the sciefifific directions of the
cooperation and for ensiiring’ the’sciefitific usefulness of this cooperation.
“Article 4
i Sy -

The Sides agree, tacxchenge annually up to five scientists from each Side with a total
length of stay of.pp-to 14 man-months for-carrying out joint research, and also to

./-H. N
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exchange annually up t0 ten leading specialists from each Side representing the scientific
disciplines listed in Article 1 of this Memorandum for consultations and lectures, for a
total length of stay of up 10 six man-months.

Article S

The selection of scientists referred to in Article 4 rests with the sending Side, and all
visits will be undertaken subject to acceptance by the receiving Side. Nevertheless, each
Side may suggest scientists it would like to receive from the other Side pursuant to

ach Side, insofar as possible, will take into account these desires of the
other Side. Scientific exchanges will be carried out under the principle of mutual

Article 4, and e

benefit and equ

Exchange of sci

ality.
Article 6

entists and otber activities under this Memorandu

a receiving-side-pays basis, which means:

scientists and will pay:

a. lodging in a hotel or the provision of an apartment;

pr

ogram of visits;

¢. emergency medical care, including emergency denta

d. expenses for automobile transportation at ar

letters between the Executive Agents.

2. Each

m will be conducted on

1. The receiving Side will assume the expenses for receiving

b. travel expenses within the country in accordance with the

1 care;

rival and departure.

e. a reasonable per diem amount to be agreed upon by an exchange of

Side will provide scientists of the other Side the opportunity
to conduect scientific research work in laboratories and
without cost.

3. Expenses for procuring materials, apparatus, literature,
photocopies, and microfilm, which are essential for the
of the agreed plan of work by scientists of the other Side wiil be
borne by the receiving Side.

4. The receiving Side

of the family of visiting scientists in the receiving country.

libraries

completion

will not pay expenses for the stay of members

Expenses for transportation to and from the main destination, which as a rule will be
Moscow, will be borne by the sending Side.

Washington or
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As both Sides acknowledge the importance and desirability of periodic working meetings
of their officers to discuss implementation and cooperation. such meetings can be held
either in the U.S.SR. or U.S.A. as mutually agreed upon.

The Sides will facilitate participation by Soviet and American scientists in scientific
events to be held by buth organizations in the U.S.S.R and U.S.A,

Article 7

Nominations of scientists for exchange visits will be submitted to the receiving Side no
later than four manths hefore the proposed date for starting the visit. For each scientist
nominated, the sending Side will provide the following information: the full name of the
scicntist, date and place of birth, education and academic degrees, place of work,
scientific specialty, a list of the main scientific works and publications, the proposed

| program of scientific work with 1 suggesied list of the scientific establishments or

| laboratories to be visited and the scientists to be met, knowledge of foreign languages,

| topics of lectures that could be delivered by the scientist, proposed date of arrival, and
the length of stay.

Article 8
| <4 The receiving Side will respond to this nomination no later than three months after its
‘ receipt. If the nomination is acceptable, the receiving Side will inform the sending Side

of a possible date of arrival of the scientist in the country and will give its agreement to
the program or will propose alternatives to the program.

After receiving the consent of the receiving Side to accept a given scientist, the sending

Side shall inform the receiving Side by telegram or telex, two weeks or more in advance,
of the exact date of the arrival of the scientist in the country.

Article ‘9

The receiving Side will facilitate the timely receipt uf visas by the scientists of the other
Side travelling in accordance with this Memorandum.

The U.S. National Institute of Standards and Technology authorizes its Office of the
Director for International and Academic Affairs, and the U.S.S.R. Academy of Sciences
authorizes its Department of Scientific Cooperation to serve as the Executive Agents
and to conduct administrative affairs in connection with cooperation under this
Memorandum,

’ Article 10
1
|
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Protection of intellectual property and rights thereto will be implemented in accordance

with Annex II of the Agreement.

Article 12

This Memorandum shall ¢nter into force upon signature by both Sides and shall remain
in force for five years. It may be amended or extended by mutual agreement. It may be
terminated by either Side upon six months written notice.

Done in duplicate, in the English and Russian languages, both texts being equally

anthentic.

FOR THE U.S. NATIONAL INSTITUTE
OF STANDARDS AND TECHNOLOGY:

*
Sigriature
K\ eoacaro VS
Place
|
ate

FOR THE U.S.S.R.

ACADEMY OF SCIENCES:

M g

Signature '

Moeads

Place

TOTAL P.BE




AGENDA ITEM V

CONSIDERATION OF STATUS OF IMPLEMENTATION
OF THE FRAMEWORK AGREEMENT
AND RELATED MOU’S

This agenda item is designed to discuss ways to facilitate cooperation and to discuss
problems in the existing cooperation. We have three issues to be raised during the
course of this discussion. These are:

1) Electronic Mail (Dallas Peck: discussion leader)

2) Improved Linkages between Potential US and Soviet Cooperators Under
Existing Agreements (Erich Bloch: discussion leader)

J) Aeroflot (Allan Bromley: discussion leader)
Attached are background papers and talking points on each of these issues. The U.S.

side should lead the discussion and then open the floor to Soviet comments and other
issues that they may wish to raise.



MEASURES TO FACILITATE COOPERATION
ELECTRONIC MAIL

One of the fundamental principles of the Basic Sciences Agreement is
direct cooperation between scientists.

An extremely important condition for direct cooperation, especially
in today’s world, is direct and efficient communication. In the
scientific community, the modes of communication and cooperation have
been revolutionized with electronic mail.

We understand that some electronic mail systems are already available,
if on a limited basis, in the U.S.S.R. and that others are being
considered.

This is a very complicated issue because there may still be unresolved
problems such as licensing in some cases. In addition there are many
possible vendors of electronic-mail services and it would be
inappropriate for the U.S. government to express any preferences in
this regard.

But we do want to express our strong support in principle for the
availability of such direct, rapid communication at the scientist-to-
scientist level between our countries.

We stress "scientist-to-scientist" because we believe that to be truly
useful these communication linkages should be available not only to the
administrators (who get them first) but also to the scientists
themselves (who might be the last to benefit).

We would be interested in your comments on this issue.

NSF/INT:G.Sher:April 2, 1990



Issue: Need for Improved Linkage between Potential US and
. Soviet Cooperators Under Existing Agreements

Background: USG agencies that have bilateral arrangements with the USSR
often find that access to potential cooperators is restricted because
Soviet counterparts tend to favor their own institutional interests.
Access of U.S. partners to other possible partners is blocked primarily

because of strong institutional rivalries on the Soviet side. Contacts
are made difficult through a combination of benign neglect, failure to
provide information, or in some cases actively discouraging
communication.

include 1) USGS access to Soviet Academy of Sciences institutes under
the USGS - Ministry of Geology MOU, and 2) NSF access to Soviet
universities under the NSF - Soviet Academy of Sciences MOU. /
NSF has been told by the Soviet Academy of Sciences that it would be
extremely difficult for projects involving Soviet universities to be
considered under the NSF-Academy MOU. Slmllarly, the Soviet Ministry of
Geology has resisted Academy involvement in MOU projects, and has told
USGS that it retains the right to suggest Ministry participants in
Academy-sponsored projects.

Specific problems encountered under the Basic Sciences Agreement )

Talking points:

* We have experienced some difficulty with the Soviet side restricting
access to cooperators outside the lead MOU agencies, even when
. outside organizations would like to participate and are willing to
provide funding support.

* The US side sees these MOU's as umbrellas that should include all
relevant research institutions on each side. That is what the MOU's
say. The lead agencies in each country should encourage and
facilitate contacts with other potential partners, not make them
more difficult.

* It has been suggested that new MOU's be negotiated. However the U.S.
side does not believe that it is necessary to add new bilateral
agreements simply to accommodate competition between agencies with
overlapping research responsibilities.

* We suggest that when a proposed research partner is not responsible
to the lead MOU agency, communication with the other country should
be coordinated directly by that partner's institution, while keeping
the 1lead MOU agency informed. Furthermore, a MOU Coordinator should
be designated for that institution who would be the primary point of
contact, and who would have full responsibility for evaluation,
funding and implementation of projects where that institution plays
a leading role.

| * What we are talking about is how to break through some bureaucracy;
we understand that you may have similar interests. We hope you can

. give us your support in this issue, which we feel is vital to the
functioning of these agreements.




AEROFLOT

Issue: Unavailability of airline seats for flights to the U.S., and
possible restrictions on domestic U.S.S.R. flights, are major
obstacles to U.S.-Soviet cooperation.

Discussion: Although the number of Soviet travelers to the United States
has risen dramatically during the past year, the number of seats on
flights of Aeroflot, the Soviet airline, have not. As a result, orderly
scheduling of travel by Soviet scientists to the U.S. has been very
difficult. Unless the delegation is very high-level, there is often great
uncertainty down to the last minute as to whether the travelers will
arrive on the agreed date, or at all. In addition, Soviet travelers often
arrive in the U.S. without confirmed return reservations, often leaving the
Soviet traveler stranded without further financial support. Even the
high-Tevel Soviet delegation to this meeting have experienced some of
these difficulties, creating a burden for their U.S. hosts as well.

Soviet travelers are restricted to Aeroflot because of currency restric-
tions. It is the only transatlantic carrier that will accept rubles in
payment for international service. Recently Aeroflot has even started
charging hard currency for certain of its international flights. The
extreme scarcity of hard currency in Soviet scientific institutions gives
Aeroflot a monopoly on international travel by Soviet scientists and
other citizens, except for the most privileged few. While this situation
has been the accepted norm for decades, the unprecedented expansion of
travel in recent years has strained the system beyond reasonable limits.
The viability of large-scale cooperative activities is in serious jeopardy
if current conditions are not relieved.

Talking Points

0 We are concerned that conditions for travel of Soviet scientists to
and from the United States have become so poor that they have become
a serious impediment to scientific, and other, cooperation.

0 We recognize that this situation results in large part from the
unprecedented number of Soviet travelers to the West, which we
otherwise welcome, and from hard-currency restrictions.

0 However we have received widespread and repeated reports from our
scientists and administrators that conditions are deteriorating and
cooperative activities cannot be scheduled with predictability.

0 We hope that your government will take steps to relieve the situation.

0 It would seem that some perestroika is required in Aeroflot to keep
pace with other significant changes in the U.S.S.R.

NSF/INT:G.Sher:April 12, 1990




US-USSR Basic Sciences Agreement of 1989

History and Background

—— In discussions leading to formal negotiations, the
Soviets wanted the 1989 agreement to be a direct
successor to the 1972 US-USSR Science and Technology
agreement which was allowed to expire after the
» imposition of martial law in Poland in 1981.

—— However, because it was widely believed that the 1972
Agreement produced one-sided S and T benefits (in
Soviet favor) and allowed the Soviet side to gain
unintended access to sensitive and/or advanced US
technology, the United States clearly established, in
negotiating the new agreement in 1987-1988, that such
an agreement was to provide for demonstrable mutual
benefit and to focus on basic research cooperation: by
eliminating applied research, the current agreement is
designed to avoid undesired and unwanted technology

transfer.

—— To this end, the NSC mandated in March 1988 that all
US-USSR S and T cooperative activities are to be
subject to USG interagency review.

. -- To implement this goal, the NSC approved in September
1988, the current interagency review procedures;
developed by an interagency task force, these govern
all bilateral S and T activities with the USSR and
east Europe, including the US-USSR Basic Sciences

Agreement.

—— The latter was negotiated by a USG interagency
delegation in 1988 and signed in January 1989 by
Secretary of State Schultz and Foreign Affairs
Minister Shevardnadze.

Current Policies and Procedures

—— To differentiate the 1989 Basic Sciences Agreement
from the expired 1972 S and T Agreement, the current
agreement not only excludes applied research
activities, but calls for a "bottom-up” approach, |
i.e., proposals are to be initiated by U.S. and Soviet_ |
working scientists, as opposed to those negotiated and
"imposed” from the top under the 1972 Agreement (by
the 11 working gronps under the then Joint Commission).

-— To implement the current decentralized approach, USG
technical agencies are authorized to work out MOU's
. with their USSR connterparts and, under these
"sub-agreements, " ko encourage their scientists to
develop joint basic research projects, subject to the
interagency review process noted earlier.




—— To date, NSF and USGS have developed such MOU's with
the USSR Academy of Sciences and the USSR Ministry of
Geology.

—- These USG technical agencies are slated to report on
their experience to date to the first meeting of the
new Joint Commission under the Basic Sciences
Agreement, scheduled to be held in Washington on April
19-20, 1990.

Drafted:John Thomas, DTSA/TCS, 4/2/90



US-USSR SCIENCE AND TECHNOLOGY AGREEMENTS

Basic Scientific Research

- Signed January 1989

- Executive agents are O3TP and USSR State Committee for
Science and Technology (SCST)

- Provides for cooperation in eight broad areas:
gzosciences; basic scientific research in engineering
sciences; scientific prcblems of the arctic and the north:
life sciences; science policy; chemistry; mathematics; and
theoretical physics

- Includes a Memorandum of Understanding (MOU) Between the
National Science Foundation and the USSR Academy of
Sciences and a Memorandum of Understanding between the US
Geological Survey and the USSR Ministry of Geology

- Second JCM 1is scheduled for May 13-14, 1991 in Moscow.
Agenda includes: agreement to amend Basic Sciences |
Agreement and NSF-Academy MOU; signature of NIST-Academy

MOU; initialing or signature of MOU in Mapping Sciences;

report on NIH-Academy discussion on possible cooperation;
agreement to use Basic Sciences JCM as venue for discussing
US-USSR cooperation in the Ocean Drilling Program.

Ocean Drilling Program

- MOU signed in February 1991.

- Provides for Soviet participation in a multinational |
program of basic research in the marine geosciences.
Objective of ODP is to explore the earth's structure and
history as they are recorded in the basement rock and
overlying sediments accumulated on the seafloor.

- Uses the JOIDES Resolution.

- US-USSR cooperation in ODP will be reviewed annually at
the Basic Sciences JCM; but the MOU is not included under
the Basic Sciences Agreement.

Medical Science and Public Health

- Signed May 1972; extended in 1977, 1982, and 1987

- Executive agents are US Department of Health and Human
Services and the USSR ¥inistry of Health

- Provides for cooperation in cardiopulmonary diseases;
malignant neoplasia; environmental health; arthritis and

musculoskeletal diseases; viral infections other than HIV, .
eye diseases; individual health scientist exchanges;
primatology; biomedical problems of alcohol and drug abuse;
and human immunodeficiency virus (HIV) infection;

biomedical communications; mental health; dental and oral
health; geriatrics and gerontology; and public health

policy.




Environmental Protection

- Signed in May 1972

- Executive agents are the US Environmental Protection
Agency and the USSR State Committee for Environmental
Protection (GOSKOMPRIRODA)

- C.rrently provides for cooperation in 11 areas:
prevention of air pollution; prevention of pollution
effects on vegetation; prevention of pcllution associated
vith agricultural production; enhancement of the urban
environment; protection of nature and the organization of
preserves; protection of the marine environment from
pollution; biological and genetic effects of environmental
pollution; influence of environmental changes on climate;
earthquake prevention; arctic and subarctic ecological
systems; and legal and administrative measures for
protecting environmental quality

Transportation

- Signed June 1973; cancelled in 1983; new agreement signed
in May 1988

- Executive agents are the US Department of Transportation
and the USSR State Committee for Science and Technology

- Provides for cooperation in civil aviation; railroad
safety; highway bridge construction; and highway and
traffic safety programs

Peaceful Uses of Atomic Energy

- Revised agreement signed at June 1990 summit; original
agreement signed in 1973 and extended in 1983, 1986, and
1988

- Executive agents are the US Department of Energy and the
USSR Ministry of Atomic Power and Industry (MAPI)

- New agreement strengthens long-standing framework for
research in magnetic confinement fusion, fast breeder
reactor safety, the fundamental properties of matter, and
civilian nuclear reactor safety

- Includes a subsidiary MOU on Cooperation in the Field of
Civilian Nuclear Reactor Safety and a subsidiary MOC in the
Fields of Environmental Restoration and Waste Management
(signed in September 1990).

Agriculture

- signed 19 June 1973; s2lf-renewing every 5 years

- Executive agents are USDA and the USSR Commission on Food
and Food Procurement

- Cooperation includes wcrking groups for agricultural
economic research and information; agricultural research
and technology development; and food processing.
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Yuriy Sergeyevich OSIPOV RUSSIA
(Phonetic: AHseepyufl)

President, Russian Academy of Sciences
(since December 1991)

Addressed as: Academician Osipov

A conciliator with solid scientific credentials, Yuriy Osipov has announced that his top
priority is to avert the final collapse of Russian science. He has said that he will try to break
down the barriers among the scientific, educational, and social sectors that were erected
under the old system.

Osipov inherited a hierarchical, monolithic “science ministry” when, by government
decree, the Russian Academy of Sciences (RAN) subsumed the USSR Academy of Sciences
in December 1991, and he was elected its new president. Osipov has given rank-and-file
scientists working in the hundreds of RAN institutes more representation at policymaking
levels. Indeed, the first general assembly of the new academy included more than 200
research staffers who, for the first time in the history of the academy, participated in the
debates and the election of a presidium. He has encouraged institutes to become less
dependent on the academy both for financing and for research directives.

Osipov was born on 7 July 1936 in Tobolsk, in western Siberia. He graduated from
Ural State University in 1959 and subsequently worked as an engineer, a teacher, and a
professor. In 1970 he joined the old academy’s Institute of Mathematics and Mechanics in
the Ural region and by about 1986 had become its director. Osipov, who is a doctor of
physical mathematical sciences, became a full member of the USSR academy in 1987.
When a movement to create a Russian academy of sciences—separate from the old USSR
academy and serving more as an honorary association of eminent scientists—neared fruition
in early 1991, Osipov was chosen president and organizer of the new group. He was
subsequently tapped to represent the RAN in the merger of the two academies.

28 February 1992



TALKING POINTS

PRELIMINARY DISCUSSIONS ON EXPANDING S&T INTERACTION

THANK YOU VERY MUCH FOR THIS OPPORTUNITY TO MEET WITH YOU IN
MOSCOW.

WE HAVE HAD SEVERAL PRODUCTIVE MEETINGS IN WASHINGTON DURING
THE PAST YEAR - I AM VERY PLEASED TO VISIT MOSCOW ON THIS OCCASION

I CONVEY FROM DR. BROMLEY HIS WARMEST PERSONNEL REGARDS TO YOU
MR. MINISTER.

I ALSO WOULD LIKE TO OFFER THE CONGRATULATIONS MY COLLEAGUES
AND MYSELF TO THOSE OF DR. BROMLEY ON THE OCCASION OF YOUR
APPOINTMENT AS CHAIRMAN .OF THE RUSSIAN FEDERATION COMMISSION
ON UNESCO.  AND QS ploni pogeniiaey  REL of s Pusss Covenn
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YOU AND DR. BROMLEY SHARE SEVERAL COMMON CHARACTERISTICS ONE
IS CONTINUING GROWTH IN THE NUMBER RESPONSIBILITIES

AT THE HIGHLY SUCCESSFUL SUMMIT IN JUNE BETWEEN PRESIDENT
YELTSIN AND PRESIDENT BUSH, IN THE " JOINT STATEMENT ON SCIENCE
AND TECHNOLOGY COOPERATION" - DECLARED THEIR INTENT TO
"BROADEN AND EXPAND CONTACTS AND TIES BETWEEN THE SCIENTIFIC
AND TECHNOLOGICAL COMMUNITIES ON THEIR COUNTRIES."

DR. BROMLEY HAS THE PLEASANT TASKS OF FULFILLING ONE SPECIFIC
TASKING FROM THE JOINT STATEMENT," TO DISCUSS AVENUES FOR
EXPANDING COOPERATION IN SCIENCE AND TECHNOLOGY."

DR. BROMLEY IS MOST PLEASED TO LEARN THAT YOU WILL REPRESENT
RUSSIA IN THE TALKS.



I AM VERY PLEASED TO REITERATE TO YOU PERSONALLY HIS INVITATION
TO MEET IN WASHINGTON IN CONJUNCTION WITH THE 3D JOINT
COMMISSION MEETING ON THE AGREEMENT FOR COOPERATION IN BASIC
SCIENTIFIC RESEARCH.

I AM ALSO PLEASED TO GIVE YOU A PROPOSED AGENDA FOR THOSE TALKS.
THE AGENDA STRIVES TOf’ FACILITATE:

DISCUSSIONS ON THE "STATUS, GOALS, AND OBJECTIVES OF US-
RUSSIA COOPERATION"

DISCUSSIONS ON NEW AVENUES AND NEW ARRANGEMENT FOR S&T
INTERACTION, AND

DISCUSSIONS ON THE FACTORS THAT AFFECT INTERACTION BETWEEN
OUR TWO COUNTRIES.

WE ANTICIPATE HAVING A DELEGATION OF APPROXIMATELY EIGHT
MEMBERS. WE WILL IDENTIFY OUR MEMBERS IN THE NEAR FUTURE. I
REALIZE THAT YOUR DELEGATION MUST TRAVEL TO THIS MEETING. AS DR.
BROMLEY SAID IN HIS MOST RECENT LETTER TO YOU, WE REALIZE THAT
TWO DIFFERENT MEETINGS MAY COMPLICATE MATTERS FOR YOU. THERE
IS NO IMPERATIVE TO HAVE DIFFERENT DELEGATIONS BUT CHANGES ARE
WELCOMED IF YOU SO DESIRE.

WE WOULD PROPOSE THESE TALKS TAKE PLACE IN EARLY DECEMBER.

DECEMBER XX IS CONVENIENT TO THE U. S. SIDE, IF IT IS ALSO
CONVENIENT TO THE RUSSIAN SIDE.

ALSO YOU WILL RECALL




